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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

11.08.2025 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal - Fonds für besonders innovative und 
komplexe  Projekte  -  Zuerkennung  und 
Auszahlung

Personale  -  fondo per  progetti  particolarmente 
complessi  e  innovativi  -  conferimento  e 
pagamento



Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 251/2025 vom 17.06.2025 das inner-
betriebliche  Abkommen  betreffend  die  Einrichtung 
des  Fonds  für  besonders  innovative  und  komplexe 
Projekte genehmigt wurde.

Premesso che con delibera della giunta comunale n. 
251/2025 del 17.06.2025 venne approvata la contrat-
tazione decentrata concernente l'istituzione del fondo 
per progetti particolarmente innovativi e complessi.

Festgestellt, dass dieses Abkommen beinhaltet, dass 
höchstens  5% des  Fonds  für  die  Leistungsprämien 
laut Art. 74 des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trag der Jahre 2001-2004 für komplexe und innovati-
ve Projekte als Zusatzprämie reserviert werden.

Constatato  che  questa  contrattazione  prevede  che 
possono essere riservati per un premio aggiuntivo per 
progetti particolarmente complessi e d innovativi al 
massimo 5% del fondo per il premio di produttività 
di cui all'art. 74 del contratto collettivo intercompar-
timentale per gli anni 2001 – 2004.

Festgestellt,  dass der bereichsübergreifende Kollek-
tivvertrag vom 12.02.2008 die oben genannten Richt-
linien  für  die  Zuweisungen  von  Prämien  aus  dem 
Fonds für besonders komplexe und innovative Pro-
jekte ebenfalls vorsieht.

Premesso, che anche il contratto collettivo intercom-
partimentale del 12.02.2008 prevede i suddetti criteri 
per  l’assegnazione di  premi  del  fondo per  progetti 
particolarmente complessi ed innovativi.

Es handelt sich um eine Prämie, die ausbezahlt wer-
den kann, wenn ein oder mehrere Mitarbeiter/innen 
durch besonderen Fleiß, durch steten Einsatz und v.a. 
durch zusätzlich – im Vergleich zu dem in der Norm 
anvertrauten Dienst  -  geleistete Arbeit  eigenverant-
wortlich ein komplexes und für die Gemeinde inno-
vatives Projekt betreuen.

Trattasi di un premio che può essere liquidato qualo-
ra uno/a o più dipendenti con particolare dedizione, 
costante impegno e soprattutto con lavori aggiuntivi 
– rispetto ai servizi prestati di norma – svolti sotto la 
propria responsabilità accompagni un progetto com-
plesso ed innovativo per il comune.

Es  wurde  vereinbart,  dass  besagte  Prämie  für  Ab-
wicklung besonderen Tätigkeiten im Bereich Sekre-
tariat zugewiesen wird.

Si è convenuto di destinare tale premio di liquidazio-
ne a specifiche attività dell’ufficio tributi.

Den Fonds für innovative und komplexe Projekte des 
sollte also nach positivem Abschluss an die Bediens-
teten Matrikelnummer 133 ausbezahlt werden.

Il fondo per progetti innovativi e complessi sarebbe 
quindi stato versato alla conclusione del progetto alla 
dipendente matricola n. 133;

Nach Einsicht in den entsprechenden Bericht der Be-
diensteten Matrikelnummer 133.

Vista la relativa relazione della dipendente matricola 
n. 133.

Als sinnvoll erachtet, der Bediensteten der Matrikel-
nummer 133 den Fonds für komplexe und innovative 
Projekte gemäß dezentralem Abkommen zu gewäh-
ren und auszuzahlen.

Ritenuto necessario di concedere e di pagare il fondo 
per progetti innovativi e complessi ai sensi della con-
tratto decentrato alla dipendente di matricola n. 133.

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von 
Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Co-
dice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regio-
nale n.2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (sEL46uJHYYt-
g3KKsjqvRK0Y2YacVWij/L6wo3MleUC8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (HVCwE-
CU+GHWo3b69m+Tn6C+2DPtz9WcinH1JO-
zxM398=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (sEL46uJHYYtg3KKsjq-
vRK0Y2YacVWij/L6wo3MleUC8=)

- alla  regolarità  contabile  (HVCwECU+GH-
Wo3b69m+Tn6C+2DPtz9WcinH1JOzxM398=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A



einstimmig: ad unanimità di voti:

1) aus den in der Vorwegnahme angeführten Grün-
den  den  Fonds  für  komplexe  und  innovative 
Projekte  gemäß  dezentralem  Abkommen  vom 
an die Bedienstete Matrikelnummer  133 zu ge-
währen und auszuzahlen;

1) di concedere per i motivi citati in premessa il 
fondo  per  progetti  innovativi  e  complessi  ai 
sensi della contrattazione interna del alla dipen-
denti matricola n. 133;

2) die Summe dieser  Ausgabe beläuft  sich auf € 
1.095,00  und  wird  folgendem  Personalkapitel 
angelastet: Kap. 01111.01.010100;

2) la  somma  di  questa  spesa  ammonta  a  € 
1.095,00 e viene impegnata al seguente capito-
lo personale: Cap. 01111.01.01010;

3) diesen Beschluss aus den in den Prämissen an-
geführten Gründen, im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  „Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären. 

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la 
presente  deliberazione  immediatamente  ese-
cutiva ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del 
„Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018. 

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  während 
des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  von 
10  Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
dem Tage, an dem die Frist für die Veröffent-
lichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessord-
nung), kann beim Regionalen Verwaltungsge-
richt, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht wer-
den.  Betrifft  der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del Processo Amministrativo) può essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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